
MANUAL DE INSTRUCCIONES

CENTRO DE PLANCHADO
LH2449

Gracias por comprar este centro de planchado LarryHouse.
Para garantizar que el producto funcione correctamente, lea las instrucciones antes de su uso.
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
•	 Al usar aparatos eléctricos, siempre se deben seguir las precauciones básicas de seguridad.
•	 Antes de conectar el aparato a la red eléctrica, compruebe que el voltaje indicado en la placa de características 

coincida con el de la red local.
•	 Los niños a partir de 8 años y las personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta 

de experiencia, solo pueden usar este aparato si están bajo supervisión o han recibido instrucciones sobre su uso 
seguro y comprenden los riesgos que conlleva.

•	 Los niños deben estar supervisados ​​para asegurarse de que no jueguen con el aparato.
•	 A menos que sean mayores de 8 años y estén supervisados, los niños no deben limpiar ni realizar el mantenimiento.
•	 Este aparato no es un juguete.
•	 Este aparato no contiene piezas que el usuario pueda reparar. Si el cable de alimentación, el enchufe o cualquier 

otra parte del aparato no funciona correctamente, si hay fugas o si se ha caído o dañado, solo un electricista cualifi-
cado debe realizar las reparaciones. Las reparaciones incorrectas pueden poner en riesgo la seguridad del usuario.

•	 Mantenga el aparato y su cable de alimentación fuera del alcance de los niños.
•	 Mantenga el aparato y su cable de alimentación alejados del calor o de bordes afilados que puedan dañarlo.
•	 Mantenga el cable de alimentación alejado de cualquier parte del aparato que pueda calentarse durante su uso.
•	 Mantenga el aparato alejado de otros aparatos que emitan calor.
•	 No sumerja el aparato en agua ni en ningún otro líquido.
•	 No exponga el aparato a la lluvia.
•	 No utilice el aparato con las manos mojadas.
•	 No utilice el aparato sin supervisión mientras esté conectado a la red eléctrica.
•	 No desconecte el aparato de la red eléctrica tirando del cable; apáguelo y desenchúfelo manualmente.
•	 No tire ni transporte el aparato por el cable de alimentación.
•	 No dirija el vapor hacia personas ni animales.
•	 No dirija el vapor hacia equipos que contengan componentes eléctricos.
•	 No utilice el aparato en un espacio cerrado lleno de vapores de disolventes de pintura a base de aceite, algunos 

productos antipolillas, polvo inflamable u otros vapores explosivos o tóxicos.
•	 No utilice el aparato para ningún otro fin que no sea el previsto. No utilice accesorios que no sean los suministrados.
•	 No utilice este aparato al aire libre.
•	 No toque ninguna parte del aparato que pueda calentarse ni los componentes calefactores, ya que podría sufrir 

lesiones.
•	 No utilice el aparato si presenta algún fallo o fuga.
•	 Desenchufe siempre el aparato después de usarlo y antes de limpiarlo o realizar cualquier mantenimiento.
•	 Asegúrese siempre de que el aparato se haya enfriado completamente antes de limpiarlo, realizar cualquier mante-

nimiento o desconectarlo.
•	 Utilice siempre el aparato sobre una superficie estable y resistente al calor, a una altura cómoda para el usuario.
•	 No se recomienda el uso de un cable de extensión.
•	 Este aparato no debe controlarse mediante temporizador externo ni mando a distancia.
•	 Este aparato está diseñado exclusivamente para uso doméstico. No debe utilizarse con fines comerciales.

ADVERTENCIA: Mantenga el aparato alejado de materiales inflamables.

ADVERTENCIA: Peligro de quemaduras.

PRECAUCIÓN: El aparato emite vapor muy caliente; extreme siempre las precauciones durante su uso.

VAPOR

PRECAUCIÓN: Superficie caliente

PRIMEROS PASOS
•	 Saque el aparato de la caja.
•	 Retire el embalaje del aparato.
•	 Coloque el embalaje dentro de la caja y guárdelo o deséchelo de forma segura.
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EN LA CAJA 
•	 Plancha de vapor. 
•	 Manual de instrucciones.

CARACTERÍSTICAS
•	 Potencia de 2.000 a 2.250 W
•	 Control de temperatura variable
•	 Depósitos de agua extraíbles de 1.2 L
•	 Función de vapor continuo y vertical
•	 Cable de alimentación de 1.70 m
•	 Compartimento para guardar el cable
•	 Placa base de cerámica

DESCRIPCIÓN DE LAS PIEZAS
1. Suela de cerámica
2. Bolsa de transporte
3. Botón de vapor
4. Selector de temperatura
5. Protector de cable
6. Indicador luminoso de temperatura
7. Base
8. Depósito de agua
9. Compartimento para vapor continuo
10. Filtro antical

ANTES DEL PRIMER USO
•	 Antes de usar la plancha de vapor por primera vez, asegúrese de que esté apagada y desenchufada de la corriente 

eléctrica.
•	 Limpie la superficie exterior de la plancha de vapor con un paño suave y húmedo y séquela completamente.
•	 No sumerja la plancha de vapor en agua ni en ningún otro líquido.

Nota: al usar la plancha de vapor por primera vez, puede que emita un ligero olor y una pequeña cantidad de humo. 
Esto es normal y desaparecerá pronto. Asegúrese de que haya suficiente ventilación alrededor de la plancha de vapor.

INSTRUCCIONES DE USO
Llenado del depósito de agua
•	 PASO 1: Asegúrese de que la plancha de vapor esté apagada y desenchufada de la red eléctrica.
•	 PASO 2: Compruebe que el control de vapor esté en la posición de “vapor apagado”.
•	 PASO 3: Coloque la plancha de vapor sobre la base y retire el depósito de agua sujetándolo por el asa y tirando de 

él hacia afuera.
•	 PASO 4: Llene un recipiente medidor adecuado con agua y viértala con cuidado en el depósito.
•	 PASO 5: Vuelva a colocar el depósito de agua en la base hasta que encaje en su posición.

Nota: Se recomienda usar agua 100% desionizada para llenar el depósito en lugar de agua del grifo, ya que esta última 
contiene más minerales e impurezas que pueden generar mucha cal, lo que afectará a la plancha.

ADVERTENCIA: No llene el depósito con agua caliente.

ADVERTENCIA: Nunca añada productos descalcificadores, aromáticos, alcohólicos ni detergentes al aparato, ya que 
podrían dañarlo o hacerlo inseguro.
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USO DE LA PLANCHA DE VAPOR
Añada agua al depósito. Se recomienda cubrir el filtro antical y esperar unos 5 minutos. Esto permite que el filtro antical 
disuelva el agua dura en agua blanda, evitando así la acumulación de cal.

PLANCHADO CON VAPOR
La primera vez que utilice la plancha de vapor, se recomienda planchar una prenda lisa para comprobar que funciona 
a la temperatura correcta. Asegúrese de hacerlo sin usar la función de vapor.

•	 PASO 1: Llene el depósito de agua siguiendo las instrucciones de la sección «Llenado del depósito».
•	 PASO 2: Enchufe la plancha a la corriente y gire el control de temperatura en el sentido de las agujas del reloj.
•	 PASO 3: Para aumentar la temperatura, gire el dial de control de temperatura en el sentido de las agujas del reloj 

hasta seleccionar la temperatura deseada. Para disminuir la temperatura, gire el dial en sentido contrario a las agu-
jas del reloj. El indicador luminoso de temperatura se encenderá para indicar que la plancha se está calentando; se 
apagará cuando esté lista para usar. 

•	 PASO 4: Seleccione la función de vapor manteniendo pulsado el botón de vapor. Puede desactivar el vapor en 
cualquier momento soltando el botón.

•	 PASO 5: Presione el botón de vapor para que salga vapor continuamente sin pulsar el botón.
•	 PASO 6: Después de usarla, gire el selector de temperatura a la posición «MIN» y desconecte la plancha de vapor 

de la corriente.

Nota: La plancha de vapor debe estar configurada a una temperatura mínima de 2 puntos para generar vapor.

Nota: Cuando no utilice la plancha de vapor, asegúrese de que esté apoyada sobre la base.

ADVERTENCIA: No planche una misma zona durante periodos prolongados, ya que podría dañar la tela.

PRECAUCIÓN: La manguera se calienta mucho durante el uso; no la toque.

PLANCHADO SIN VAPOR
•	 PASO 1: No es necesario llenar el depósito de agua para planchar sin vapor; si está lleno, puede vaciarse o dejarse 

para que esté listo para el próximo uso con vapor.
•	 PASO 2: Enchufe la plancha de vapor a la corriente eléctrica y gire el control de temperatura en el sentido de las 

agujas del reloj.
•	 PASO 3: Para aumentar la temperatura de la plancha de vapor, gire el dial de control de temperatura en el sentido de 

las agujas del reloj hasta seleccionar la temperatura deseada. Para disminuir la temperatura, gire el dial de control 
de temperatura en sentido contrario a las agujas del reloj. El indicador de temperatura se iluminará para indicar que 
la plancha de vapor se está calentando; se apagará cuando esté lista para usar.

•	 PASO 4: Después de usarla, gire el dial de control de temperatura a la posición “MIN” y desconecte la plancha de 
la corriente eléctrica.

PLANCHADO VERTICAL CON VAPOR 
•	 PASO 1: Cuelgue la prenda que desea planchar verticalmente.
•	 PASO 2: Llene el depósito de agua siguiendo las instrucciones de la sección «Cómo llenar el depósito de agua».
•	 PASO 3: Gire el selector de temperatura hasta seleccionar un mínimo de 2 puntos; cuanto mayor sea la temperatu-

ra, más potente será el vapor.
•	 PASO 4: Sosteniendo la plancha a unos 20 cm de la prenda, mantenga pulsado el botón de vapor o presione el 

bloqueo de vapor, realizando pasadas cortas para eliminar las arrugas.
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GUÍA DE PLANCHADO

Tipo de tejido Control de temperatura
Ajuste del dial ¿Es posible el planchado con vapor?

Nylon, sintético (por ejemplo, 
acetato, acrílico, viscosa, poliamida, 
poliéster...), seda

NO

Lana NO
Algodón, lino SÍ

COMPARTIMENTO DE TRANSPORTE FÁCIL
El compartimento de transporte fácil, integrado en la base, permite transportar la plancha de vapor con facilidad. Para 
ello, levántelo hasta que encaje en su posición.
Antes de usar la plancha de vapor, bloquee el asa de transporte fácil contra la base; mantenga pulsado el botón de 
liberación del asa y bájela con cuidado hasta su posición.

CONSEJOS Y SUGERENCIAS
Comience siempre con una temperatura baja y auméntela gradualmente según sea necesario; la plancha de vapor 
tarda menos en calentarse que en enfriarse.
Se recomienda usar el botón de vapor en ráfagas cortas en lugar de durante periodos prolongados. Esto evita que el 
agua gotee por los orificios de vapor y reduce la frecuencia con la que hay que rellenar el depósito.
Antes de cada uso, compruebe las etiquetas de las prendas que va a planchar para asegurarse de seleccionar la tem-
peratura correcta.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
Antes de limpiar o realizar cualquier tarea de mantenimiento, desconecte siempre la plancha de vapor de la corriente 
eléctrica y deje que se enfríe durante aproximadamente 30 minutos.
Vacíese el agua restante del depósito para evitar fugas durante la limpieza.
Limpie la plancha de vapor con un paño suave y húmedo y séquela completamente.
Para eliminar cualquier acumulación de residuos alrededor de los orificios de vapor, utilice un algodón humedecido con 
alcohol metílico. Retire el alcohol metílico con un paño suave y húmedo y seque completamente.
No sumerja la plancha de vapor en agua ni en ningún otro líquido.

ALMACENAMIENTO
•	 Antes de guardar la plancha de vapor, asegúrese de que se haya enfriado y secado completamente.
•	 Compruebe que el depósito de agua esté vacío.
•	 Introduzca el cable y el tubo de vapor en la base de almacenamiento; nunca los apriete demasiado, ya que podría 

dañarlos.
•	 Coloque la plancha de vapor sobre el soporte de goma de la base; esto ayudará a evitar que la suela de cerámica 

se raye.
•	 Guárdela en un lugar fresco y seco.

ESPECIFICACIONES
Código de producto: DF-188L
Entrada: 220-240 V~ 50-60 Hz
Salida: 2000-2250 W
Capacidad del depósito de agua: 1,2 L
Caudal de vapor: 45-55 g por minuto (aproximadamente)
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
ADVERTENCIA: Para reducir el riesgo de incendio, descarga eléctrica o lesiones, desconecte la plancha de vapor de 
la red eléctrica antes de solucionar cualquier problema.

Problema Posible causa Posible solución

La plancha de vapor no calienta.

La plancha de vapor no está 
conectada a la corriente eléctrica.
La temperatura está demasiado baja.
El fusible se ha fundido.

Conecte y encienda la plancha de 
vapor a la corriente eléctrica.
Aumente la temperatura con el 
dial de control, siguiendo las 
instrucciones de cuidado de la tela.
Reemplace el fusible por uno del 
mismo amperaje.

La plancha de vapor no emite vapor.
El depósito de agua está insuficiente.
La bomba sigue extrayendo agua del 
depósito.

Llene el depósito de agua siguien-
do las instrucciones de la sección 
«Cómo llenar el depósito».
Mantenga pulsado el botón de vapor 
durante un rato para que el agua lle-
gue a la plancha; esto debería tardar 
aproximadamente un minuto.

Gotea agua en exceso de la suela de 
cerámica.

Esto se debe a la condensación en el 
interior de la suela de cerámica.

Deje que la plancha de vapor 
alcance la temperatura seleccionada 
antes de usarla.

La manguera emite un zumbido.
La manguera está enredada.
La plancha de vapor está más alta 
que la base.

Desenrede la manguera.
Asegúrese de usar la plancha de 
vapor sobre la base.

El indicador de temperatura no se 
enciende.

El fusible se ha fundido.
La plancha de vapor no está conec-
tada a la red eléctrica.

Sustituya el fusible por uno del mis-
mo amperaje.
Enchufe la plancha de vapor y gire el 
control de temperatura en el sentido 
de las agujas del reloj hasta conec-
tarla a la red eléctrica.
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NOTA
Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas o sensoriales reducidas, o falta de experiencia y conocimiento, a menos que sean supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato por una persona responsable de su seguridad, los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato.

ATENCIÓN: 

“ELIMINACIÓN DE RESIDUOS DE EQUIPOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS POR PARTE 
DE USUARIOS PARTICULARES EN LA UNIÓN EUROPEA”
Este símbolo en el producto o en su envase indica que no debe eliminarse junto con los 

desperdicios generales de casa. Es responsabilidad del usuario eliminar los residuos de este tipo, 
depositándolos en un “punto limpio” para el reciclado de residuos eléctricos y electrónicos. La reco-
gida y el reciclado selectivos de los residuos de aparatos eléctricos en el momento de su elimina-
ción contribuirán a conservar los recursos naturales y a garantizar el reciclado de estos residuos de 
forma que se proteja el medio ambiente y la salud. Para obtener más información sobre los puntos 
de recogida de residuos eléctricos y electrónicos para reciclado, póngase en contacto con su ayun-
tamiento, con el servicio de eliminación de residuos domésticos o con el establecimiento en el que 
adquirió el producto.

Importado por: Maquiten, S.A.
Polígono Industrial de Güimar Sector 3 Manzana XV Nave 8
38509 Güimar
Santa Cruz de Tenerife
Tel: 922539251
Email: web@mibricolaje.com
Made in China
Fabricado por: NHE CO.,LTD


